	项目合作备忘录
 
×××股份有限公司(以下简称甲方)和×××公司(以下简称乙方)的代表，于×年×月在甲方公司本部就技术引进一事进行了初步协商，双方交换了意见，达到了了解，形成了以下初步意向：



 
一、×××产品技术转让问题：
 
合资双方共同努力会加快技术引进速度。先期可进行技术引进谈判，若谈判成功，双方先签定合同，编写可行性研究报告。





 
二、乙方的合作意向
 
l×年×月，乙方组织了一批考察团对中国生产企业进行了考查之后，经董事会决定，只选择甲方谈技术转让或合资。
 
2.×××公司董事会认为，主要以技术转让为主，基本上不与国内客车厂谈合资，即使合资，也只是象征性地投入非常少的资金。


 
三、甲方公司技术引进的意向
 
1.甲方董事会已决定和外国公司进行技术合作。乙方是首先考虑的合作对象。并且认为若双方不尽快进行谈判，则会失去许多国内外的市场，因此甲方希望尽快在合作上有所进展。


 
2.甲方谈了和有关公司谈判的进度情况。并承诺保留和乙方谈判的优先权。



 
四、甲方与乙方公司合作方式：
 
1.双方认为以引进技术的合作，则能生产国际性的最有竞争力的产品。这种国际问资源组合是产品成本降低的最有效途径。


 
2.双方均不赞成50%+50%股份的合作方式。

 
3.认为开始合作时，最好以贸易方式进行。
 


4.技术引进的主要产品为：(略)


 
五、这次洽谈，虽未能解决主要的问题，但双方都表达了合作的愿望。期望在争后的两个月内再进行接触，以便进一步商洽合作亭宜，具体时间待双方磋商后再定。




 
中国×××股份有限公司××国际股份有限公司
 
代表×××(签字)代表×××(签字)
 
×年×月×日
	Меморандум про проектну співпрацю
 
Представник акціонерної компанії (скорочена назва сторони А) та фірма (скорочена назва сторони Б):
Місяць, рік, у штаб-квартирі компанії сторони А, для проведення попередніх консультацій щодо впровадження технологій, обидві сторони обмінялися думками.

Досягнення порозуміння та прийняття наступних попередніх намірів:

 Перше – проблеми передачі технологічних досягнень продукту:

Спільні зусилля обох сторін дозволять прискорити впровадження технологій. Переговори про впровадження технологій можуть бути проведені заздалегідь, якщо перемовини завершитимуться успішно, якщо обидві сторони спочатку підпишуть контракт і приготують звіт про техніко-економічне обґрунтування.




Друге – наміри сторони Б щодо співпраці 


1-рік-місяць, сторона Б організувала групу делегацій для інспектування китайських виробничих підприємств, рішення директора, обрати лише Сторону А, щоб обговорити передачу технологій або спільне підприємство. 

Директор фірми вважає, найважливішим є зосередження на передачі технологій, з автобусними заводами, що знаходяться в країні, взагалі не обговорювати підприємства, навіть, якщо вони є спільними, адже це лише символічний вклад невеликого капіталу.

Третє – наміри сторони А запровадити технологію 

1. Рада директорів Сторони А вирішила вести технічне співробітництво з іноземними компаніями. Сторона Б є першим партнером, що розглядатиме питання, і вважає, якщо обидві сторони не домовляться якомога швидше, вони втратять багато внутрішніх і зовнішніх ринків, тому Сторона А сподівається досягти прогресу у співпраці якомога швидше.

2. Сторона А обговорила хід ситуації в перемовинах із відповідною компанією. Пообіцяли зберегти в пріоритеті перемовини із стороною Б.


Четверте – співпраця між Стороною А та стороною Б:

1. Обидві сторони вважають, що співпраця заснована на впровадженні технологій, що можуть виробляти найбільш конкурентоспроможну продукцію на міжнародному рівні. Таке поєднання міжнародних ресурсів є найефективнішим способом зниження собівартості продукції. 
2. Обидві сторони не схвалюють метод співпраці 50%+50% акцій. 

3. Вважають під час початку співробітництва, найкращим є проведення торгівлі.


4. Основними продуктами впровадження технології є: (метод, тактика)

П`яте – Хоча й дані переговори не змогли вирішити основні питання, обидві сторони виявили бажання співпрацювати. Очікується, що контакт буде здійснено протягом двох місяців після наради для подальших переговорів і співпраці. Конкретний час буде визначено після переговорів між двома сторонами.


Китай ××× Co., Ltd. ×× International Co., Ltd.
Від імені ××× (підпис) Від імені ××× (підпис)

День, місяць, рік



 
